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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_33/38 During installation, use the auxiliary tool (rubber hammer) to knock both sides 
of 38
FR_33/38 Pendant l'installation, utiliser l'outil auxiliaire (rubber hammer)pour frapper 
les deux côtés du 38.
ES_33/38 Durante la instalación, utilice la herramienta auxiliar (martillo de goma) para 
golpear ambos lados del 38
PT_33/38 Durante a instalação, utilizar a ferramenta auxiliar (rubber hammer)to bater 
em ambos os lados do 38
DE_33/38 Verwenden Sie beim Einbau das Hilfswerkzeug (Gummihammer), um beide 
Seiten von 38 zu schlagen.
IT_33/38 Durante l'installazione, utilizzare l'utensile ausiliario (martello di gomma) per 
battere entrambi i lati del 38.

EN_Make sure it's stuck in place
FR_Assurez-vous qu'il est bien en place
ES_Asegúrese de que está pegado en su lugar
PT_Certifique-se de que está preso no lugar
DE_Vergewissern Sie sich, dass er festsitzt.
IT_Assicurarsi che sia bloccato in posizione

EN_The position of the rubber hammer
FR_La position du marteau en caoutchouc
ES_La posición del martillo de goma.
PT_A posição do martelo de borracha
DE_Die Position des Gummihammers
IT_La posizione del martello di gomma

EN_If you meet some difficult during the assembly, please loosen the relevant 
screws for adjustment first, and then tighten the screws again.
FR_Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez d'abord desserrer les vis 
correspondantes pour les ajustements, puis les resserrer.
ES_Si encuentra alguna dificultad durante el montaje, primero afloje los tornillos 
correspondientes para ajustar, y luego vuelva a apretarlos.
PT_Se encontrar alguma dificuldade durante a montagem, por favor desaperte primeiro 
os parafusos relevantes para ajuste, e depois aperte novamente os parafusos.
DE_Wenn Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen, lösen Sie bitte zuerst 
die entsprechenden Schrauben zur Einstellung und ziehen Sie die Schrauben dann 
wieder fest.
IT_In caso di difficoltà durante il montaggio, allentare innanzitutto le viti prima della 
regolazione, quindi stringere nuovamente le viti.



6

02

EN_The position of the rubber hammer
FR_La position du marteau en caoutchouc
ES_La posición del martillo de goma.
PT_A posição do martelo de borracha
DE_Die Position des Gummihammers
IT_La posizione del martello di gomma

EN_Make sure it's stuck in place
FR_Assurez-vous qu'il est bien en place
ES_Asegúrese de que está pegado en su lugar
PT_Certifique-se de que está preso no lugar
DE_Vergewissern Sie sich, dass er festsitzt.
IT_Assicurarsi che sia bloccato in posizione
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EN_Notice the 42/43 overlap
FR_Remarquez le chevauchement de 42/43
ES_Observe el solapamiento de 42/43
PT_Repare na sobreposição dos 42/43
DE_Beachten Sie die 42/43 Überschneidungen
IT_Si noti la sovrapposizione di 42/43
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EN_The position of the rubber hammer
FR_La position du marteau en caoutchouc
ES_La posición del martillo de goma.
PT_A posição do martelo de borracha
DE_Die Position des Gummihammers
IT_La posizione del martello di gomma

EN_Make sure it's stuck in place
FR_Assurez-vous qu'il est bien en place
ES_Asegúrese de que está pegado en su lugar
PT_Certifique-se de que está preso no lugar
DE_Vergewissern Sie sich, dass er festsitzt.
IT_Assicurarsi che sia bloccato in posizione
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EN_Pay attention to installation direction of 12
FR_Faites attention au sens d'installation de 12
ES_Preste atención a la dirección de instalación de 12
PT_Preste atenção à direcção de instalação de 12
DE_Achten Sie auf die Einbaurichtung von 12
IT_Prestare attenzione alla direzione di installazione di 12

EN_Make sure it's stuck in place
FR_Assurez-vous qu'il est bien en place
ES_Asegúrese de que está pegado en su lugar
PT_Certifique-se de que está preso no lugar
DE_Vergewissern Sie sich, dass er festsitzt.
IT_Assicurarsi che sia bloccato in posizione

EN_The position of the rubber hammer
FR_La position du marteau en caoutchouc
ES_La posición del martillo de goma.
PT_A posição do martelo de borracha
DE_Die Position des Gummihammers
IT_La posizione del martello di gomma
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EN_36/37 overlap and insert down
FR_36/37 chevauchement et insertion vers le bas
ES_36/37 solapamiento e inserción hacia abajo
PT_36/37 sobrepor e inserir para baixo
DE_36/37 Überlappung und Einsatz nach unten
IT_36/37 sovrapposizione e inserimento in basso

EN_Put 39/40 into the inside of 31
FR_Mettez 39/40 à l'intérieur de 31
ES_Poner 39/40 en el interior de 31
PT_Colocar 39/40 no interior de 31
DE_39/40 in das Innere von 31 einsetzen
IT_Inserire 39/40 all'interno di 31
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EN_Install the 34/35 first
FR_Installez d'abord le 34/35
ES_Instale primero el 34/35
PT_Instalar o 34/35 primeiro
DE_Installieren Sie zuerst den 34/35
IT_Installare prima il 34/35

EN_The position of the rubber hammer
FR_La position du marteau en caoutchouc
ES_La posición del martillo de goma.
PT_A posição do martelo de borracha
DE_Die Position des Gummihammers
IT_La posizione del martello di gomma

EN_Note that the position of A must 
be stuck in place
FR_Notez que la position de A doit 
être collée en place
ES_Tenga en cuenta que la posición 
de A debe estar pegada en su lugar
PT_Tenga en cuenta que la posición 
de A debe estar pegada en su lugar
DE_Beachten Sie, dass die Position 
von A nicht verändert werden darf.
IT_Si noti che la posizione di A deve 
essere bloccata in loco
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EN_The position of the rubber hammer
FR_La position du marteau en caoutchouc
ES_La posición del martillo de goma.
PT_A posição do martelo de borracha
DE_Die Position des Gummihammers
IT_La posizione del martello di gomma

EN_Make sure it's stuck in place
FR_Assurez-vous qu'il est bien en place
ES_Asegúrese de que está pegado en su lugar
PT_Certifique-se de que está preso no lugar
DE_Vergewissern Sie sich, dass er festsitzt.
IT_Assicurarsi che sia bloccato in posizione
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EN_Note that A and B are the directions for installing 17/18 accessories
FR_Notez que A et B sont les instructions pour l'installation des accessoires 17/18.
ES_Tenga en cuenta que A y B son las indicaciones para instalar los accesorios 
17/18
PT_Note-se que A e B são as instruções para a instalação dos acessórios 17/18
DE_Beachten Sie, dass A und B die Richtungen für die Installation von 17/18 
Zubehör sind.
IT_Si noti che A e B sono le indicazioni per l'installazione degli accessori 17/18.

EN_4A/4B Pre-install screws first
FR_4A/4B Préinstaller d'abord les vis
ES_4A/4B Preinstalar los tornillos primero
PT_4A/4B Parafusos de pré-instalação primeiro
DE_4A/4B Zuerst Schrauben vormontieren
IT_4A/4B Preinstallare prima le viti

EN_Pre-install screws for 17/18 fittings
FR_Vis de pré-installation pour les raccords 17/18
ES_Tornillos de preinstalación para accesorios 17/18
PT_Parafusos de pré-instalação para encaixes 17/18
DE_Vormontierte Schrauben für 17/18 Beschläge
IT_Viti di preinstallazione per raccordi 17/18
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EN_Do not tighten the pre-install screw of 19 fitting
FR_Ne pas serrer la vis de pré-installation du raccord 19
ES_No apretar el tornillo de preinstalación del racor 19
PT_Não apertar o parafuso de pré-instalação do encaixe 19
DE_Die Vormontageschraube der Armatur 19 nicht anziehen
IT_Non stringere la vite di preinstallazione del raccordo 19

Pre-install
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16EN_Before installing NO.3 fitting, pre-install screws for NO.6
FR_Avant d'installer le raccord NO.3, préinstallez les vis pour le raccord NO.6.
ES_Antes de instalar el accesorio NO.3, preinstale los tornillos para el NO.6
PT_Antes de instalar o adaptador NO.3, pré-instalar parafusos para NO.6
DE_Vor der Montage des Fittings NO.3 die Schrauben für NO.6 vormontieren
IT_Prima di installare il raccordo NO.3, preinstallare le viti per il raccordo NO.6.

Pre-install
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Pre-install

EN_Fitting No. 44 should be installed before fitting No. 10
FR_Le raccord n° 44 doit être installé avant le raccord n° 10.
ES_El accesorio nº 44 debe instalarse antes que el accesorio nº 10.
PT_O encaixe n.º 44 deve ser instalado antes do encaixe n.º 10
DE_Der Beschlag Nr. 44 sollte vor dem Beschlag Nr. 10 installiert werden.
IT_Il raccordo n. 44 deve essere installato prima del raccordo n. 10.

Pre-install 2 screws
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